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São subdelegados no director da Polícia Judiciária, doutor
Wong Sio Chak, ou no seu substituto legal, todos os poderes
necessários para outorgar em nome da Região Administrativa
Especial de Macau, o contrato individual de trabalho, com a li-
cenciada Che Mei Wa.

27 de Agosto de 2007.

O Secretário para a Segurança, Cheong Kuoc Vá.

–––––––

Gabinete do Secretário para a Segurança, aos 28 de Agosto
de 2007. — O Chefe do Gabinete, substituto, Sam Chong Nin.

GABINETE DO SECRETÁRIO PARA OS TRANSPORTES

E OBRAS PÚBLICAS

Despacho do Secretário para os Transportes
e Obras Públicas n.º 78/2007

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.º da Lei Básica
da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos do
n.º 2 do artigo 6.º e do artigo 7.º, ambos do Regulamento Admi-
nistrativo n.º 6/1999, conjugados com os n.os 1, 2 e 5 da Ordem
Executiva n.º 13/2007, o Secretário para os Transportes e Obras
Públicas manda:

São subdelegados no coordenador do Gabinete para o De-
senvolvimento de Infra-estruturas, engenheiro António José
Castanheira Lourenço, ou no seu substituto legal, todos os po-
deres necessários para representar a Região Administrativa Es-
pecial de Macau, como outorgante, no contrato para a execução
da «Empreitada de construção do Aterro e dique Este junto às
instalações provisórias do Novo Terminal Marítimo da Taipa»,
a celebrar entre a Região Administrativa Especial de Macau e a
«Long Cheong — Construções e Engenharia, Limitada».

27 de Agosto de  2007.

O Secretário para os Transportes e Obras Públicas, Lau Si Io.

Extractos de despachos

Por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para os Transpor-
tes e Obras Públicas, de 30 de Julho de 2007:

Sio Su Heong, técnico superior principal, 1.º escalão, de nomea-
ção definitiva, do quadro de pessoal da DSF — prorrogada a
requisição, pelo período de um ano, na mesma categoria, con-
tinuando a exercer funções no Gabinete para o Desenvolvi-
mento do Sector Energético, ao abrigo do artigo 34.º do
ETAPM, aprovado pelo Decreto-Lei n.º 87/89/M, de 21 de
Dezembro, a partir de 1 de Agosto de 2007.

Por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para os Transpor-
tes e Obras Públicas, de 14 de Agosto de 2007:

Lio In Kuan — renovado o contrato além do quadro, pelo perío-
do de um ano, como técnica superior de 1.ª classe, 1.º escalão,

本人將一切所需權力轉授予司法警察局局長黃少澤博士或其

法定代任人以澳門特別行政區名義與謝美華學士簽訂個人勞動合

同。

二零零七年八月二十七日

保安司司長 張國華

–––––––

二零零七年八月二十八日於保安司司長辦公室

辦公室代主任 沈頌年

運 輸 工 務 司 司 長 辦 公 室

第 78/2007 號運輸工務司司長批示

運輸工務司司長行使《澳門特別行政區基本法》第六十四條

賦予的職權，並根據第 6/1999 號行政法規第六條第二款及第七

條，連同第13/2007號行政命令第一款、第二款及第五款的規定，

作出本批示。

轉授一切所需權力予建設發展辦公室主任 António José

Castanheira Lourenço工程師或其法定代任人，以便代表澳門特

別行政區作為簽署人，與“龍昌建築工程有限公司”簽訂“鄰近

新仔客運碼頭臨時設施的填海造地及東堤堰承攬工程”施工合

同。

二零零七年八月二十七日

運輸工務司司長 劉仕堯

批 示 摘 錄

摘錄自運輸工務司司長於二零零七年七月三十日作出的批

示：

根據經十二月二十一日第87/89/M號法令核准生效之《澳門公

共行政工作人員通則》第三十四條之規定，延長徵用財政局人員

編制確定委任第一職階首席高級技術員蕭書香以同一職級在能源

業發展辦公室擔任職務的期限，自二零零七年八月一日起，為期

一年。

摘錄自運輸工務司司長於二零零七年八月十四日作出的批

示：

根據第 11/2005 號行政長官批示及按照經十二月二十一日第

87/89/M號法令核准之《澳門公共行政工作人員通則》第二十五條




